Tables — From Cultural Norms to Pluricultural Relationality: A Comparative Discourse Analysis of Foreign-Language Textbooks in Higher Education
Table 1. Coding matrix applied across both corpora
	Dimension
	Guiding question

	Cultural practice
	What practice is represented?

	Norm
	What is presented as normal/appropriate?

	Social actor
	Who performs the practice?

	Agency
	Who is granted agency in the text?

	Relation
	Who is related to whom?

	Position
	Who is insider/outsider?

	Evaluation
	How is the practice evaluated?

	Modality
	How strongly is the norm stated?

	Context
	Is context provided?

	Variation
	Is variation within the group shown?

	Self/Other
	How are groups represented relative to each other?

	Reflexivity
	Is the learner invited to reflect on their own position?

	Comparison
	Does another cultural context appear?

	Negotiation
	Can meaning be negotiated rather than simply received?

	Relationality
	Is culture understood through relationships?



Table 2. Distribution of coded segments across the five-level framework
	Level
	Characterization
	Tanoshiku Yomou I
(n = 34)
	Sahabatku Indonesia BIPA 1
(n = 29)

	1 - Cultural information
	Discrete facts, inventories
	6
	5

	2 - Normative representation
	Practice presented as generalized norm
	15
	11

	3 - Contextualized representation
	Practice tied to situation/scenario
	9
	10

	4 - Relational representation
	Practice tied to interpersonal/social relation
	4
	3

	5 - Pluricultural relationality
	Explicit reflexivity, multi-perspectivity, negotiation
	0
	0


Note. Because sampling was purposive rather than exhaustive (Section 3.2), the distribution is indicative rather than a full statistical census of either textbook.
